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سالار عقیلی- خواننده: خیلی ها انتظار داشتند که ما برای این ترانه از اشعار سخیف 
استفاده کنیم ولی شعر ما بیانگر ادبیات و فرهنگ کشور ماست. انتقادهایی شد به این 
اثر و متاسفانه در فضای مجازی توهین هایی را شاهد بودیم که مشخص نبود چطور و از کجا 
نشات می گرفت. متاسفانه حرمت ها در فضای مجازی دیگر از بین رفته است و خیلی ها 
به خودشان اجازه می دهند که بیایند و با کامنت های بد و رکیک هنرمندانشان را مورد 
حمله قرار بدهند. البته واکنش های مثبت به قدری زیاد بود که به ما انرژی داد ولی این 
اتفاقات ناخوشایند در فضای مجازی ظاهرا از سوی برخی افراد به یک عادت تبدیل شده 
است و متاسفانه روز به روز هم بد و بدتر می شود. من از تمام اعضای صفحات شخصی ام 

عذرخواهی می کنم چون ناخواسته برخی الفاظ ناخوشایند را در صفحات من دیدند.

نیما نکیسا- دروازه بان سابق تیم ملی: بابک زرین، آهنگ ساز یازده 
ستاره یکی از بهترین دوستان من است. تکلیف صدای سالار 
عقیلی هم مشخص است امااحساس می کنم اگر سرود هیجان 
بیشتری داشت و به قولی اکتیوتر بود شنیدنی تر می شد. 
سرود حماسی است اما نه آن قدر که انتظارش را داشتم. می شد 

چهره بهتری از موسیقی ایران را در این سرود به دنیا نشان داد.

رضا جاودانی-مجری و گزارشگر 
درگیر  حقیقتش  فــوتــبــال: 
قهرمانان  لیگ  مسابقات 
ــودم و بــه طــور کامل  اروپــا ب

سرود را نشنیدم. 

متین ستوده-بازیگر: سرود را شنیدم اما نظری 
ندارم.

پــاپ:  همایون-خواننده  حامد 
خوبه! مرسی. فقط همین؟ 
خــب کــار بــدی نیست، چی 

بگم جز این؟ !

مــژده لواسانی-مجری تلویزیون: ســرود را گذرا 
شنیدم اما به نظرم مناسب سرود تیم ملی برای 

جام جهانی نیست.

علی پروین-پیش کسوت فوتبال: بار اول این اثر را از تلویزیون 
دیدم که با تصاویری از اتفاقات مهم فوتبال به صورت موزیک 
ویدئویی در حال پخش بود که بسیار هیجان زده ام کرد.البته 
ما عادت کرده ایم که هر وقت شاهد موفقیت های تیم ملی 
چه در فوتبال و چه در رشته های مختلف هستیم، صدای 
آقای عقیلی پخش شود و به نظرم انتخاب ایشان انتخاب 
درست و خوبی برای حمایت از بازیکنان تیم ملی فوتبال 

ایران در جام جهانی بود.

رضا رفیع- شاعر و مجری: راستش 
را بخواهید گرفتار بودم و در 

نکردم  فرصت  هنوز  سفرو 
یازده ستاره را بشنوم.

اکرم انتصاری- این روزها تب فوتبال هرلحظه 
بالاتر مــی رود و تمامی مســائل و موضوعات 
پیرامون آن نیز پر رنگ تر می شود. یکی از این 
موضوعات، سرود تیم ملی برای جام جهانی 
اســت که ترانه آن را احسان افشــاری سروده 
است. احسان متولد 1365 و یک فوتبالی دو 
آتشه اســت. او که در عرصه فوتبال نتوانسته 
زیاد موفق باشد، سراغ ترانه رفته است و برای 
فوتبالیســت ها ترانه می ســراید. ماهم برای 
این که با حال و هــوای ترانه »یازده ســتاره« و 
سراینده آن بیشتر آشنا شویم، به سراغ شاعر 
این ترانه رفتیم که نتیجه این گفت و گو را در 

ادامه می خوانید.

برای سرودن »یازده ستاره« لابی نکردم	 
در جریان مصاحبه خواستیم برخلاف اوضاع و احوال 
مستقیم  و  باشیم  بی حاشیه  فوتبالی  جریان های 
برویم سر اصل مطلب. از احسان افشاری پرسیدیم 
چطور قرعه سرودن یازده ستاره به نام او افتاد. پاسخ 
احسان افشاری این بود: روند این طور بود که بعد از 
پیشنهاد سرودن درباره تیم ملی، ترانه ای نوشتم و 
کار توسط شورای موسیقی وارد روند نظارت و بررسی 
شد. همان روندی که برای همکاران دیگرم در حوزه 
شعر و موسیقی که ترانه شان را ارسال کرده بودند، 
طی شد. داوری به این شکل بود که ترانه ها بدون نام 
صاحب اثر، وارد شورای داوری شد و کار من به تصویب 
رسید. تصور برخی این بود که چون آقای عقیلی برای 
این همکاری با من تماس گرفتند، لابی شده است. در 
حالی که من تا قبل از این کار، با ایشان سابقه همکاری 
نداشتم. در واقع پیشنهاد ایشان باعث شد احترام 
مضاعفی برای ایشان قائل شوم. دلیلش هم این بود 
که سالار عقیلی با ترانه سراهای زیادی در ارتباط بود 
اما کار برای ایشان اولویت داشت و می خواست کار 
ویژه و درخشانی انجام دهد. در نهایت آن کار به نتیجه 
نرسید و به این توافق رسیدیم که روی ملودی بابک 

زرین ترانه ای بنویسم.

دور اصطلاحات فوتبالی و کلمات محاوره ای را خط 	 
کشیدم

ملودی بابک زرین را شنیدم و به این نتیجه رسیدم که 
خاصیت ملودی پذیری کلامم در کار قبلی کم بود یا 
شاید وجه شاعرانه اش خیلی قوی. به هر حال از لحاظ 
ملودی پذیری این کاستی را داشت و همین باعث شد 
روی ملودی بابک زرین بنویسم که به نظرم نتیجه قابل 
قبولی داشت. از نظر احسان افشاری ترانه سرودن روی 

ملودی چالش های خاص خودش را دارد. مشکلاتی 
که این طور بیانش می کند:»زمانی که ملودی در 

کار نیست شاعر می تواند از همه ظرفیت های 
شاعرانه خودش استفاده و ترانه را مدیریت 

کند، می تواند مصرع ها را بلند یا کوتاه کند یا 
هجاها را. اما ترانه نوشتن روی ملودی 

ــت، وقــتــی قــرار  ــ مــتــفــاوت اس
باشد روی میزان بندی 

مــوســیــقــی تــرانــه 
بنویسید یک 

فــتــحــه، 

کسره یا ضمه هم تعیین کننده اســت و بــرای من که 
موسیقی کار کردم و موسیقی هم تدریس می کنم، باید 
با حواس جمع تری اتفاق می افتاد. زوایا را جمع بندی 
کردم و با توجه به این که چه خواننده ای می خواهد ترانه 
را بخواند- که در یــازده ستاره قرار بود یک خواننده 
برآمده از مکتب کلاسیک یعنی سالار عقیلی باشد- 
ترانه را نوشتم. با توجه به همه این مسائل 
امــکــان اســتــفــاده زیـــاد از کلمات 
محاوره ای یا اصطلاحات رایج 
فوتبالی نبود. شاید خیلی 
از دوستان توقع داشتند 
که به طــور مستقیم به 
سوژه فوتبال بپردازم. 
آن  در  باشید  مطمئن 
صورت، آن گروه به علاوه 
ــروه دیگری به من انتقاد  گ
می کردند که چرا برای 
ســالار عقیلی چنین 
انتخاب  را  کلامی 
کـــردی! بنابراین 
ــان  ــک زب مــیــان ی
و جــهــان بــیــنــی 
فرهنگی تعادلی 
ــاب  ــخـ ــتـ انـ را 

کردم که نه آزار دهنده باشد و نه ذوق کور کن. در این 
میان سعی کردم از المان های تاریخی و عناصر ملی 
غیر کلیشه ای مثل »گل کرد سیاوش«، »یازده ستاره« 
یا برد و باخت استفاده کنم تا معلوم شود کار بر اساس 
یک ماهیت تاریخی-ورزشی نوشته شده است و صرفا 

نمی شود یکی را بر دیگری ترجیح داد.

یازده ستاره را می توان مستقل از فوتبال هم شنید	 
ــرای بــرهــه ای خــاص ساخته  بیشتر قطعه هایی که ب
می شود خاصیت خاطره سازی دارد. خاصیت این 
تیپ کارها شبیه حالت تیتراژ سریال های پر طرفدار 
است، مثل تیتراژ یک سریالی که به دل مردم نشسته. 
وقتی این تیتراژ هرشب بعد از دیــدن سکانس های 
به یادماندنی سریال پخش می شود، تداعی کننده 
اتفاقات زیادی برای مخاطب است.. این لذت، محصول 
تلفیق موسیقی و یک سری رخداد بیرونی است که 
ممکن است با اثر ارتباطی نداشته باشد. حتی در مورد 
موسیقی بی کلام یا متن فیلم و سریال هم این اتفاق 
می افتد. من کــارم را از همین زاویــه بررسی می کنم 
ضمن این که اعتقاد دارم این کار هویت مستقل خودش 
را دارد و می توان آن را جدای از فوتبال و جام جهانی 
شنید، از آن لذت برد و از شنیدنش احساس غرور 
کرد. ظرفیت های نهان این کار زمانی افشا می شود 
که با پخش مسابقه های تیم ملی فوتبالمان موازی 
شود، یعنی بعد از پیروزی، مساوی یا خدای نکرده 
شکست. در چنین تب و تابی هم ظرفیت های آن پیدا 
می شود و هم بیننده، ارتباط عاطفی و ملموس تری با 
آن برقرار می کند. در کل اگر من »یازده ستاره« را به 
عنوان مخاطب می شنیدم، از آن با روی خوش استقبال 

می کردم.

سعید عزت اللهی  ـبازیکن هافبک تیم ملی فوتبال ایران: قطعه »11 
ستاره« را خیلی دوست دارد و می گوید: »از آقای عقیلی و 
ارکستر ملی و آقای روحانی تشکر می کنم که برای این کار 
وقت و انرژی گذاشتند تا ما و مردم انرژی بگیریم. این کار 
بزرگ آن ها، دلگرمی بسیار خوبی برای کادر فنی و بازیکنان 

بود و مطمئنا باعث اتحاد بیشتر مردم می شود« .

محمد انصاری ـ بازیکن تیم فوتبال پرسپولیس: »سرود خیلی خوبی بود. از آقای سالار عقیلی 
هنرمند خوب کشورمان تشکر می کنم، خیلی لذت بردم« .

ــران: تا حالا چند  مهدی طارمی ـ مهاجم تیم ملی فوتبال ای
خواننده درباره تیم ملی و جام جهانی خوانده اند، اما به نظرم 

اثر سالار عقیلی از همه بهتر و فاخرتر بوده است.

علیرضا بیرانوند ـ دروازه بان تیم ملی فوتبال ایران: معتقد است 
این موسیقی واقعا زیباست و می گوید: »سالار عقیلی واقعا 
هنر خود را در قطعه ای که برای تیم ملی ساخت، نشان داد. 

من از سازندگان این اثر تشکر می کنم« .

حامد عسکری-شاعر: متاسفانه 
هنوز سرود را نشنیدم.

گروه ادب و هنر- جریان سازی، خاصیت هنر، موســیقی و ورزش است. حال اگر آن ها با هم تلفیق شوند این 
خاصیت را چند برابرمی کننــد. به ویژه اگر پای موضوع مهمی مثل ســرود تیم ملی فوتبــال در جام جهانی 
2018 در میان باشد. معمولا این فوتبالیست ها هستند که توپ ها را به گل تبدیل می کنند اما این بار نت های 

موسیقی برای حمایت از تیم ملی به گل تبدیل شدند و برای فوتبالی ها خواندند. فقط چند ساعت از پخش آهنگ 
در فضای مجازی نگذشته بود که واکنش ها به این کار آغاز شد. نظرات زیادی را درباره آن شنیدیم. کارشناسی و 

غیر کارشناسی. دلی یا سختگیرانه و بعضی وقت ها غرض ورزانه. حاشیه ها ادامه دارد و هنوز شاهد نظرات جدیدی 
از قشرهای مختلف هستیم، هرچند در مورخ سه خرداد گفت وگویی با کیوان ساکت و علیرضا بدیع داشتیم  و موضوع 

را به طور تخصصی بررسی کردیم امروز نیز به سراغ چهره های آشنایی رفتیم تا درباره سرود تیم ملی و حس شان به آن 
به ما بگویند. گفت و گوهای کوتاه ما را درباره این سرود در ادامه بخوانید.

11ادبیات وهنر
موسیقی ما - اولین نمایش عمومی فیلم مستند »شجریان؛ از سپیده تا فریاد« با روایت بخش هایی از زندگی این هنرمند، دیروز در دانشگاه تهران برگزار شد.مستند 62 دقیقه ای »شجریان؛ از 
سپیده تا فریاد« به تهیه کنندگی امیرحسین زحمتکش روایتگر بخش هایی از زندگی هنری، اجتماعی و سیاسی شجریان استاد آواز ایرانی است که از چند روز پیش به صورت وی او دی از طریق 
سایت های معتبر فروش فیلم در فضای مجازی منتشر شده است. در این فیلم با افرادی چون حسین علیزاده، داریوش پیرنیاکان و حمیدرضا نوربخش گفت وگو شده است.

 چهره شجریان
بر پرده نقره ای

دو شنبه 7 خرداد 1397 .12 رمضان 1439.شماره 19830

...گفت و گو

 دبیرگروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه 
بانوان لاهور گفت

دولت ایران برای پیشرفت زبان 
فارسی کم لطفی می کند

گروه ادب و هنر- همواره از اطراف و اکناف اخباری مبنی 
بر وضعیت نامناسب آموزش زبان فارسی در کشورهای 
مختلف دنیا می شنویم، در کشورهای اروپایی و آمریکا 
که سال های پیش زبــان فارسی یکه تاز دپارتمان های 
شرق شناسی شان بود، امروز کشورهای عربستان و ترکیه 
وارد میدان شده اند و با صرف هزینه توانسته اند کرسی های 
این دپارتمان ها را تصاحب کنند و آموزش زبان فارسی را از 
رونق بیندازند. بدی ماجرا این جاست که توجه به زبان و 
ادبیات فارسی در کشورهایی نظیر پاکستان و افغانستان 
هم کم رنگ شده و کرسی های زبان فارسی یکی پس از 
دیگری در حال تعطیلی است. خانم فلیحه زهرا کاظمی، 
مدیرگروه زبان و ادبیات فارسی و مؤسس کرسی فردوسی 
در دانشگاه بانوان لاهور است. ایبنا برای اطلاع از وضعیت 
زبان و ادبیات فارسی در پاکستان و معضلاتی که با آن 
درگیر است، با وی گفت و گویی کرده که بخشی از آن را در 

ادامه می خوانید.
وضعیت زبان و ادبیات فارسی و جایگاه آن را در 
پاکستان و به ویژه در محیط آکادمیک آن چگونه می بینید؟
به طور کلی بازار زبان و ادبیات فارسی در شبه قاره و به ویژه 
در پاکستان خیلی خوب نیست. چون سیاست خاصی پیش 
گرفته شده که زبان فارسی را در دنیا کاهش دهند. به این 
خاطر در کشورهای مختلف و به ویژه در پاکستان هم سعی 
می کنند کرسی های زبان فارسی را کمتر کنند که در این 
زمینه باید دولت ایران وارد شود، کار کند و با دولت پاکستان 
وارد مذاکره شود و زبان فارسی را که زبان فرهنگی و دینی 

کشور ما یعنی پاکستان هم هست، توسعه دهند.
هم اکنون دولت پاکستان یک پروژه مهم به نام »سی پک« در 
دست کار دارد، ایران هم چندین بار اعلام کرده است تمایل 
دارد در این پروژه همکاری کند و ما هم به عنوان استادان 
زبان فارسی از دولت ایران، خواهش و درخواست می کنیم 

که جزو این پروژه شود.
ما قبلا تقریبا 300 کرسی زبان فارسی در دانشکده های 
مختلف ایالت پنجاب داشتیم که این روزها به 150 رسیده 
و به نظر من به این دلیل است که دولت ایران برای پیشرفت 
ــران باید همان طور  زبــان فارسی کم لطفی می کند. ای
که دولت عربستان سعودی برای آموزش عربی با دولت 
پاکستان مذاکره و گفت وگو کرد، وارد گفت وگو شود. ما تا 
قبل از آن در مدارس فقط زبان فارسی داشتیم، حتی خود 
من در دوران مدرسه، زبان فارسی می خواندم ولی بعد از 
مدتی زبان عربی وارد مدارس پاکستان شد. دلیل آن هم 
این است که عربستان سعودی برای این که زبان عربی را 
وارد مدارس عمومی پاکستان و زبان فارسی را از مدرسه ها 
خارج کنند، پول هنگفتی پرداخت کرد. مشترکات زبان 
فارسی با زبان اردو بسیار زیاد است و حدود 75 درصد 
کلمات زبان اردو از زبان فارسی گرفته شده و کلمات دقیقا 

کلمات فارسی است.
شما یک کرسی به نام بنیاد فردوسی در دانشگاه 
لاهور راه اندازی کرده اید. درباره این کرسی، اهداف آن و 
دلایل و چگونگی شکل گیری آن توضیح مختصری دهید 
و بفرمایید چه چیزی باعث شد که شما به عنوان یک 

شهروند پاکستانی به سراغ یک شاعر ایرانی بروید؟
تقریبا چهار سال است که کرسی فردوسی در دانشگاه 
لاهــور راه انـــدازی شده اســت. اگر حقیقت را بخواهید، 
خود من عاشق ایران و فردوسی هستم و علت اصلی ایجاد 
کرسی فردوسی هم همین است. البته چون فردوسی شاعر 
ملی ایران است و به آن صورت که باید در پاکستان شناخته 
نشده بود، از طرفی هم چون ایرانی ها به اقبال لاهوری 
که شاعر پاکستانی است، علاقه نشان دادند، ما هم این 
مسئولیت را بر عهده گرفتیم و با دانشگاه، بنیاد سعدی، 
سازمان  فرهنگ و ارتباطات اسلامی رایزنی کردیم که در 
این زمینه به ما کمک کنند. بدون شک در این راه بیش از 
همه بنیاد سعدی و دانشگاه خود من در لاهور به ما کمک 
کردند. بنیاد سعدی قدم اول را برداشت، ولی بودجه 
آن را کاملا دانشگاه خود من متقبل شده و در اختیار من 
قرار داده است. جای خوشحالی دارد که زیر نظر همین 
بنیاد و کرسی فردوسی، ما دو همایش بین المللی به زبان 
فارسی در پاکستان برگزار کردیم که انصافا همایش های 
کوچکی نبود و واقعا بین المللی بود. اکنون هم 10 دانشجو 
در مقطع دکتری زیر نظرکرسی فردوسی هستند که یا 
شاهنامه را به زبان اردو ترجمه می کنند، یا درباره شاعرانی 
که در شبه قاره به تبعیت از شاهنامه فردوسی شعر گفته اند 

یا تحت تاثیر شاهنامه بوده اند، به تحقیق می پردازند.
از دیگر برنامه هایی که در کرسی فردوسی به 

اجرای آن مشغول هستید هم مختصری بفرمایید.
ما هر سال چند برنامه داریم که کرسی فردوسی اجرای آن ها 
را بر عهده دارد، مثل جشن نوروز. در پاکستان فقط دانشگاه 
بانوان لاهور است که در نوروز هر سال به صورت مستمر یک 
برنامه یا همایش برگزار می کند. مثلا نوروز سال قبل همایش 
بین المللی فردوسی را برگزار کردیم و سفره هفت سین و آیین 
نوروز را به نمایش گذاشتیم که تا سه روز ادامه داشت و همه 
از ما درباره هفت سین و نوروز سوال می کردند. امسال هم 
قصد داریم شاهنامه فردوسی را به عنوان کتاب مینیاتور در 
پاکستان معرفی کنیم، چون دوستان پاکستانی نمی دانستند 
که چقدر از مینیاتور در شاهنامه استفاده شده است. اتفاقا 
یک استاد خانم پاکستانی داریــم که ساکن آمریکاست و 
اولین بار مینیاتورهای شاهنامه را در موزه متروپولیتن دیده 
است و می گوید اولین مینیاتوری که از آن تاثیر گرفتم، همین 
شاهنامه فردوسی است که ما قصد داریم امسال از این استاد 
دعوت کنیم که به دانشگاه بانوان لاهور بیاید و درباره شاهنامه 
و مینیاتوری که در شاهنامه فردوسی از آن استفاده شده است، 
صحبت کند. همچنین استاد دیگری به ما معرفی کرده اند 
که فقط برای شاهنامه فردوسی و از همان صحنه هایی که در 
شاهنامه بیان شده، تصویرسازی و نقاشی می کند که قصد 

داریم امسال از این استاد هم در دانشگاه استفاده کنیم.

...لذت شعر

مثل آینه مبهوت باش
مبهوت من و دنیای کوچکم

دیگر چه فرق می کند
باشی یا نباشی

من با تو زندگی می کنم
رسول یونان  

باورش کمی سخت است، می دانم
اما بارها به ماه گفته ام طوری بتابد

که بغض راه گلوی پنجره ای را نبندد
مخصوصا اگر باد

با خاطره بلند پیراهن زنی وزیده باشد
بارها گفته ام این شهر بهار ندارد

باغ ندارد
بهار نارنج ندارد

و آدم اگر دلش بگیرد
دردش را به کدام پنجره بگوید

که دهانش پیش هر غریبه ای باز نشود؟
لیلا کردبچه  

جا به اندازه
تنهایی من

در من نیست...
عبدالجبار کاکایی  

......

5 رمان نامزد جایزه بوکر طلایی شدند
به مناسبت پنجاهمین سال برگزاری جایزه کتاب »بوکر« به 
عنوان مهم ترین جایزه ادبیات داستانی بریتانیا، قرار است 
بهترین برنده این رویداد ادبی در طول تمام ادوار برگزاری 
به عنوان برنده »بوکر طلایی« انتخاب شود. به گزارش ایسنا، 
هیئت داوران ویژه این جایزه، پنج رمان برنده جایزه بوکر را به 
نمایندگی از هر دهه انتخاب کردند و در ادامه با رای مردم، 

برنده برندگان جایزه بوکر انتخاب خواهد شد.
»بیمار انگلیسی« نوشته »مایکل اونداتیه« و »تالار گرگ ها« 
نوشته »هیلاری منتل« از رمان های معروف، نامزد جایزه 

بوکر طلایی هستند.
»منتل« نویسنده مطرح انگلیسی و نخستین زن برنده دو 
جایزه بوکر در سال 2009 با رمان »تالار گرگ ها« موفق 
به کسب جایزه بوکر شد و »مایکل اونداتیه« نیز برنده سال 

1992 این جایزه است.
»در کشور آزاد« از »وی. اس. نایپل« برنده بوکر سال 1971، 
»ببر ماه« اثر »پنه لوپه لایولی« برنده جایزه سال 1987 و 
»لینکلن در باردو« نوشته »جورج ساندرز« برنده سال 2017 
دیگر نامزدهای جایزه برنده برندگان بوکر )بوکر طلایی( 

هستند.
هر یک از داوران برترین برنده هر دهه را انتخاب کرده اند و 
برنده »بوکر طلایی« از طریق رای مردم در سایت این جایزه 
ادبی انتخاب می شود. برنده نهایی این جایزه روز هشتم 
جولای در جشنواره 50 سالگی »من بوکر« در مرکز »ساوث 

بنک« لندن معرفی خواهد شد.

احتمال تاخیر مجدد اعلام جایزه نوبل ادبیات

ــرد، جایزه  ــلام ک بنیاد نوبل اع
نوبل ادبیات 2018 که چندی 
پیش به دلیل رسوایی جنسی 
به سال 2019 موکول شد، باز 
هم به تعویق خواهد افتاد. به 
گزارش فارس به نقل از فرانس 
پـــرس، لارس هِیکنستن مدیر 
اجرایی بنیاد نوبل در گفت وگو با 

رادیو ملی سوئد گفت: جایزه سال 2018 زمانی اهدا می شود 
که آکادمی سوئد اعتماد به نفس خود را بازیابد یا به اندازه 
کافی روی این پروسه زمان صرف کند. این بدین معناست که 

تاریخ مشخصی برای سال 2019 اعلام نمی شود.
پیکره آکادمی نوبل از نوامبر سال جاری میلادی، زمانی 
که روزنامه سوئدی »دیگنس نایهتر« در پی جنبش جهانی 
#MeToo خبری منتشر کرد مبنی بر این که 18 زن ادعا 
کرده اند توسط شخصی با نفوذ و مرتبط با آکادمی نوبل مورد 
تجاوز و آزار جنسی قرار گرفته اند، دچار تلاطم و آشفتگی 
شد.اختلاف نظر درباره چگونگی مقابله با این مسئله در این 
نهاد معتبر، باعث اختلاف عمیق بین 18 عضو آکادمی نوبل 
شد و به استعفای شش نفر از اعضا انجامید که از آن جمله 
می توان به سارا دنیوس اولین دبیر دایمی آکادمی اشاره کرد.

اجرای »پردگیان باغ سکوت« در هامبورگ و لندن

 »پـــردگـــیـــان بـــاغ ســـکـــوت« از جمله 
چهره ها

آهنگ ساز
کلهر  کیهان  محبوب  کنسرت های 

آهــنــگ ســاز و کمانچه نواز کــه از 
ابتدای سال گذشته در چند شهر ایران اجرا شد، این 
بار در هامبورگ و لندن روی صحنه خواهد رفت. به 

ــارس، در ایــن اجــرا مانند سایر اجراهای  ــزارش ف گ
»پردگیان باغ سکوت«، کیهان کلهر با همراهی نوید افقه 

نوازنده تنبک، علی بهرامی فرد نوازنده سنتور و هادی آذرپیرا نوازنده تار 
روی صحنه خواهد رفت.

عوامل کنسرت »پردگیان باغ سکوت« که سال گذشته بیش از 70 اجرا را در 
شهرهای مختلف ایران روی صحنه بردند، روز 15 خرداد در شهر لندن و 17 

خرداد ماه در هامبورگ آلمان به اجرای برنامه می پردازند.

غلامرضا طریقی عضو کارگروه اجرای آیین نامه امور 
انجمن های ادبی شد

 در پی برگزاری انتخابات نخستین 
چهره ها

شاعر
مجمع عمومی انجمن های ادبی 

ایران و انتخاب غلامرضا طریقی 
به عنوان نخستین دبیر این مجمع، معاون امور 
فرهنگی وزارت ارشاد، این شاعر را به عضویت در 

کارگروه اجــرای آیین نامه امور انجمن های ادبی 
منصوب کرد. براساس »آیین نامه امور انجمن های ادبی«، 

اعضای این کارگروه که برای مدت دو سال انتخاب می شوند، شامل 
مدیرعامل بنیاد شعر و ادبیات داستانی ایرانیان به عنوان رئیس کارگروه، 
معاون مدیرعامل بنیاد در امور فرهنگی و انجمن های ادبی، دبیر هیئت 
رسیدگی به امور مراکز فرهنگی وزارت ارشاد، سه نفر از صاحب نظران و 

فعالان انجمن های ادبی و دبیرِ»خانه انجمن های ادبی ایرانیان« است.

سرانجام یک سمفونی برای کوروش کبیر

ــوروش کــبــیــر« با  ــ ــوم »ســمــفــونــی ک ــب  آل
چهره ها

آهنگ ساز
آهنگ سازی و رهبری ارکستر لوریس 

ــرای ارکستر  ــ ــا اج چــکــنــاواریــان ب
سمفونیک لندن و ارکستر ویسز، که در سال 2017 
ضبط شده بود ششم خرداد توزیع شد. این سمفونی 

شامل قطعاتی چون »سیل و تاک«، »نخستین رویای 
ــاران«، »دومین رویــای آستیاگ،  آستیاگ، پادشاه ماد، ب

سیل«، »زایش و ربوده شدن کوروش، اندوه ماندانا«، »کودکی کوروش در میان 
شبانان دشت، داستان شبانی«، »خشم آستیاگ و مجازات کردن هارپاگ، 
سردار مادی« و.... است. »سمفونی کوروش کبیر« در سال 2017 با ناظر 
ضبطی آتش ارگا و صدابرداری مایک هچ و فلوتینگ ارت و ادیت و میکس و 

مسترینگ دیوید روول ضبط شده است.

نظر ستاره های کشورمان درباره سرود تیم ملی فوتبال، در گفت و گو با خراسان

نت هایی که
گل شدند

احسان افشاری در گفت و گو با خراسان، از »یازده ستاره« می گوید

نمی توان 80 میلیون نفر را راضی نگه داشت

این کار هویت مستقل خودش را دارد و می توان آن را 
جدای از فوتبال و جام جهانی شنید، از آن لذت برد و از 

شنیدنش احساس غرور کرد


